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Artikel 4. 
1. Når krav på årlig ferie er erhvervet, skal ferie efter fælles aftale ydes ved først givne lejlighed under 

hensyntagen til tjenestens tarv. ; : : 
2. Ingen kan mod sin vilje tilpligtes at tage den årlige ferie, han har krav på, ,,%ndre-, steder end i en havn 

i det land, hvor han blev forhyret, eller i en havn i hans hjemland. Bortset herfra skal den årlige 
ferie gives i en ved national lovgivning eller kollektiv aftale tilladt havn. , 

: . Årtikel S. 홢 1 홢' 홢 ' '홢 ' - 
1. Enhver, der tager ferie i henhold til nærværende konventions artikel 3, skal under hele ferien oppe- 

bære sin sædvanlige hyre. 
2. Den ham ifølge foranstående stykke tilkommende sædvanlige hyre, der kan indbefatte passende 

kostpenge, skal beregnes på en måde, der vil være at foreskrive véd national lovgivning eller at 
fastsætte ved kollektiv aftale. 

Artikel 6. 
Bortset fra bestemmelsen i artikel 3, stk,  7, skal enhver aftale, hvorved der gives afkald på 

retten,til årlig ferie med hyre, eller hvorved sådan ferie frafaldes, være ugyldig. 

Artikel 7. = , , 
Enhver, der 홢 forinden han har taget den ham tilkommende ferie 홢 forlader eller afskediges 

af arbejdsgiverens tjeneste, skal for hver ham ifølge nærværende, konvention tilkpmmende feriedag 
oppebære det i artikel 5fastsatte v e d e r l a g . . . . . . . .  i . .  

홢' ' 홢' 홢 '*' ' ' (홢 Artikel 8. ' 홢 " \  홢 
Ethvert medlem, der ratificerer nærværende konvention, skal sikre bestemmelsernes effektive 

gennemførelse. 
Artikel 9. 

Intet i nærværende, konvention skal have nogen indflydelse på nogen lov, voldgiftskendelse, 
sædvane eller på nogen aftale mellem redere og søfarende, hvorved der sikres gunstigere betingelser end 
ved konventionen fastsat. 
' ' --.v" 홢 홢 Artikel 10. ' 

1. Nærværende konvention kan gennemføres enten 
a. ved, lovgivning, . , » 
b. ved kollektive aftaler mellem redere og søfarende eller i ( > ( 
c. ved en kombination af lovgivning; og kollektive aftaler mellem redere (jg, søfarende. 

Konventionens, bestemmelser skal, medmindre disse bestemmer andet, bringes til anvendelse 
på ethvert skib, der er registreret som hjemmehørende i det ratificerende medlems område, og på 
enhver person, der er beskæftiget om bord i noget sådant skib. 

2. Hvis nogen bestemmelse i denne konvention er blevet gennemført ved kollektiv aftale i medfør af 
nærværende artikels stk. 1, skal vedkommende medlem, i hvis område aftalen er gældende, uanset 
hvad der måtte være ,fastsat i konventionens ;artikel 8, ikke ,være forpligtet til at træffe nogen for- 
holdsregel til gennemførelse af konventionens artikel 8 med hensyn til de af konventionens bestem- 
melser, der er blevet således gennemført ved kollektiv aftale. 

3. Ethvert medlem, der ratificerer nærværende konvention, skal tilstille direktøren for det internatio- 
nale arbejdsbureau oplysninger om, hvorledes konventionen er gennemført, herunder oplysninger 
om enhver kollektiv aftale, hvorved nogen af konventionens bestemmelser er gennemført, og som er 
gældende den dag, da vedkommende medlem ratificerer konventionen. 

4. Ethvert medlem, der ratificerer nærværende konvention, forpligter sig til gennem en tresidig dele- 
gation at deltage i ethvert udvalg, repræsenterende regeringerne samt redernes og de søfarendes 
organisationer og ,omfattende, repræsentanter for det internationale arbejdsbureaus Joint Maritime 
Commission som rådgivere, der måtte blive nedsat med det formål at undersøge forholdsregler taget 
med gennemførelsen af nærværende konvention for øje. , . 

5. Direktøren skal forelægge.nævnte udvalg en oversigt over de oplysninger, han har modtaget.! medfør 
af bestemmelserne i ovenstående stk. 3. 


